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KACO GmbH + Co. KG, IndustriestraBe 19, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTEE

Blatt-Nr.
Page No.
Pege

Lieferschein-ir.
3 Delivery Note No.
Bordersau de Ivmalsan
20434382,
4  Llglordatum /Date of Delivery/ Data da livralson

07.01.2020

8 Aschnungsnrinvoice-No/Facture N°

KUEHNE+NAGEL s

ACCEITAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: {344 0

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 6 9 Rechn.Datum/ Dats of involea / de 1a tactuie
VIA DEI CICLAMINI 4 PrAL: (12
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Glient No, 7 Chient N®
ITALIEN ~ T ‘12 21 440125
G &°
SupplierNo.
M‘F&'Z 91000936
10 lhre Zeichen 11 |hre Bastelt-Nr/Datum - Zesatzdalen des Bestellars 12 Unsere AbL. 13 Havsnf 14  Unsera Auftrags-hr,
Your ref, Your asder NoJdate - Other client references Depariment Phane Cur Order No.
Volrs ral. Votre commanda N°/data - Aukes réferences N° sanvice T4 Nolre cemmande N°
412 550003963901 VKV 2020/294959
48 Varsandart 20 frel unfrei | 21 Vampackungsart * 22 Versamdzeichen 23 Gesamtgewlcht kg 24
Means of transport ree Means of packaging Transpor reference Waight kg
Mode d'expédition franco Mode d'emballaga Ret, daxpédition Pouds kg
nel
by forwarder X see below 71850-71851 E#; 284,00 212,00n%
il e
25  Versandansehrilt 28 Abladastelle
Address of consignee Ree, locatan
Adressa du destinatalie Lieu de bvraison
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO ViIa DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
14 28 Sachnummer 23 Bazeichnting / Description / Désignation 30 Mange 31 ME
Pas Identification Ne. 21 Vempackungsart* / Type of Packing/ Typa d'amballage : Unit
Identification N© Ota. Unite
1 9009069660 92135101 13.440,00 pieces
. DSS 38x55%8/12 WIF02Z01
N. ZST.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:

13.440,00 pieges ___ . .. see o _me— MNYER . e~ o ey
Packnittel pecs. £ill quant|
HALBEEURQG Getrag Halbe Euro-Palette 2 6.720,00
2806 Getrag Abdeckplatte A806 2
3215 Getrag KLT 3215 80 168,00

Quantita effettiva:
Tipo imbaliaggio:
Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballo:

Data centrollo: A2 /M/

ﬁma@

# [l

Dle Lislenung erfol

mssren

Jods Andenung dersalbon bedaf einse besanderen schrlfichen Varsinborung. Dis
Al k slollan wir Ihnan aud Wunsch gemme bn Sthall

form zur Verflgung Sie cind auch veridghar aui unsarac homapage www.kaco.ds homepage www haco.de
Verwaltung/Adminlstratian Banken / Bankers / Banques

Industriesirade 19, D-74812 Kirghargt BWw-Bank / Landgsbank Badan-Wueritembarg

Phone +48 (0) 7266/2130-0 1BAN;DE7S600501010002351441

Fex +49 (0) 7266/9130-1386

BIC-Code: SOLARESTED0
Kommanditgeselischalt, Sitz Kirchardt, Registergericht HRA953 * persbnlich haftende Gesellschaltern Heinrlch und Bach + Go. GmbH Sitz Kirchardt, Registergaricht HRB 572
Gaschaltshihrer: Dipl.-Wit.Ina. {FH) Johannes Helmich. Diot-tna Richard Onaherth * USt-id-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbronn. Stzuer-Nr. §5214/75000

Delivery wi be mada only according tz our common business tems. Any amendment
Wil b pccepied only accortEng o our writlen agresmert. Cur wiittan comman
buzinezs fwris wil ba Seat 10 you o0 request They ane also cvailatie on our

Bl i ks par pos los; fole
dirogation & nas condibons géndrales dalt faire Foblect dun consenterment pariculler
dcrit. Las condlth Youz pamyent £uy damance of sent
b P 2 hokre page o ke de




& >
| Ordine di Trasporto / Transport Order =Y 77 4
Mittente N° partita IVA Data/ Date L
Sender VAT-ID-No.
G3-JAN-2020
KACO BMBPH + D0. KG
INDUSTRIESTR.
D-7491% KIRCHARDT
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
INIT-EC-1440015
Condizioni i trasporta/Delivery temns | Indirizzo tepminale
Terminal address
franco dom. franofabbrica | TYHL T
Destinatario  N° partita IVA [ el nic [ s HL. FRE LBHT GihH
Consignee VAT-ID-No, Dsdoganm Dnunsdoganato HEILBRONN
j::;:gaﬁ o i | CEIMENGRUEE 3
Claeld Cloemgd | D~74613 DEHRINGEN
MABNA FT 8. P. 8. [fidbere [idomm) Tel s+45 7241 988 ©
ad Fax:+49 7941 988 319
VIR DEI CICLAMINI 4 ofers
I1-700&6 MODUBND EXW /_\
Assleurazione complementare ~ { Numero di dossier :
T Py Additional transport lns/ugnte Tewal reférence. \
Delivery address E] ?es H: < \
Riferimenti del cliente
I
e o f THESINWA 754578
Terminal di amivo Numero telefonico’
Destination terminal Contact tel, N
/ EART \ L339 /B0 5318811
Marche e numeri Quantita ImbaHfaggio | Descrizione della merce” —Tagiffa doganale Y | Peso lordoin kg~ Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desription of Packing” / Custom's tariff number Grus\s welght inkg Value {with cumrency)
{
FARTS \ /
3 | BPLE [PARTE
< )
Pes bile in k Total lordo
EX WORKS Payghtlaesswae‘llgit?n ] ngfg'r’;f? \\?eig?ul?nk q
= 8% T -, ot adiord
Din. 5 i i e 1- l:E‘g; M 0! 00 \.!6&: O(. ME\-JN c)
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructlons Allegati / Enclosures
-
| .
QL
-2 Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT M %H 4 ot wkake
E Collection at sender Delivery to consignee Acmrﬂil}g fo dﬁ% trnsport dan::ags have to ltm‘n'?fd e?(? tﬁe“ha?lséﬁne {FaD) EaE; and s[agrlatﬂu_r)e Sj Dfﬂeg 7 gno (B A)
— v L
O E | patasvate Data  Date B e e ERGCONNEET oo whten S g el Pt £~ 7.2
E
1]
‘-5 g Orario / Time Orario fTime EN 2 {]
53 /
dell‘autista / Driver’s si Firma de! destinatari di chi 1 . .
D | s | Rl T S P, "R‘f‘*"\ﬁ% riserva di
o a . iy L4 | ]
ae verificalsi\d} alita e quantita

Tutte |e spedizioni EURDCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retrcf).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 1



